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IP20 | R360B/362B

RC461B/463B/468B
1P40

Max .
gasafc ~220V

| ~240 v L 1

Dimensions in mm &
Module A B C D E F G

W60L60 597 597 524 524 67 86 10 6,0

RC360B 600 VPC CPC PCV
W30L120 1197 297 1172 135 77 95 10 50
W62L62 622 622 524 524 67 86 10 6,0

RC362B 625 VPC CPC PCV
W31L125 1247 310 1172 135 77 95 10 6,0
RC461B 600 VPC CPC PCV  W60/L60 597 597 524 524 67 86 5 57
RC468B 675 VPC W67/L67 672 672 524 524 67 86 5 6.4
RC463B 625 VPC CPC W62/L62 622 622 524 524 67 86 5 58
RC461B 600 VPCCPCPCV W30L120 1197 297 1047 264 67 79 5 53
RC463B 625 VPC CPC W31L125 1247 310 1047 264 67 79 5 57
RC461B 600 EXT. BCV W30Lext 1495-1850 297 1360 278 74 92 11 10,7
RC463B 625 EXT. BCV W31L ext 1495-1850 310 1360 278 74 92 11 113

M VPC visible profile ceiling

M CPC concealed profile ceiling | M PCV plaster ceiling version
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point for extra
safety cable (France)

7
% VPC Optional:
HV TWH
~— Safety cable Xitanium driver
¥ 35W | 60W 75W
Sensor versions only Electrical characteristics
Imax.(A) 21 21 40
Tref(ps) 280 280 154
EL I max 0,7 0,7 0,7
@ Luminaires Max.
- yi MCB (16A-B) 24 24 16
CPC/PCV Optional: \TWI = \ \
S ELCB30mA | 30 | 30 | 30
3
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PCV rect. concealed

Module A(mm) B(mm)
RC461B 600 W30L120 1105 282

RC461B 600 W60L60 582 582

Points cable if ceiling
is not strong enough.
o (4x not included)

Solid wood if necessary
(PCV only)

See step: 1-7
of CPC/PCV
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Push-in (PIP)

min. 3x0.5mn?
max. 3x2.5mn?

Le®

min. 5x0.5mn%
max. 5x2.5mnt¥

LES OO

[ DALI1 ]
DALI 2

PSD+ACL

POE

Condition Philips to specify to the customers (instruction):

> to use UTP (Unshielded Twisted Pair) CAT5E or CAT6 cable

> the maximum length of the cable to be 20 meters.

Apply a minimum radius of the Ethernet cable of 4x the cable diameter.

<44’T'Mm

_ZL 7mm




Replace driver

50m3/h

Air slot

Type “AIR” Type “NON AIR”

- The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE ATTENTION
electrical regulations or the national requirements. ‘ OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
- Please do not remove the protect film before installing to avoid scraping or dirtying the optical part. ELECTROSTATIC
‘ ! . SENSITIVE
- Indoor use only. b DEVICES

- During installation or maintaining the luminaire please use gloves to avoid spots on the cover.

Toremove dirt and spotsuse the following: - Dust: use micro fiber cloths only

- Fingerprints, etc.: use a cleaner for synthetic materials with antistatic properties.
- The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

Replacement batteries

Emergency LED units

Unit Power | Duration | Nr of cells | Luminous flux *
TRUSTSIGHT BASIC 45-300VLFP | 2W 3h 3 300Im 750}
TRUSTSIGHT PRO45-300VLFP | 2W 3h 3 3001Im
TRUSTSIGHT DALI45-300VLFP | 2W 3h 3 300Im

Battery LED unit

Manufacturer Philips Capacity 4500 mAh p

Unit TRUSTSIGHT 3.2V 3CELL | Power 2w 1
4500MAH BATT LFP Duration 3h

Luminous flux | 300 Im Nominal voltage  [3,2V

“This includes the general mounting instructions incl. notes and legend icons. You can find it on www.philips.com/lighting”
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To get an overview of all spare parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
available via the Signify Service tag apps (Android and i0S).
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GB- Disconnectbeforeservicing
FR- Mettre horstensionavantintervention
DE - Offnennur spannungsrei

DK - Frakobl, fer service
NO- Koble fra fer service
Fl- lrrota pistoke ennen huoltoa
CZ- Pied servisem se odpojte

IT- Togli i imadif:
ES- Desconectar antes de manipular
SE - Brytstrommenfore lampbyte
SK- Odpojit pred idrzbou

e NL- Stroom afsluen voor ondeshoud

LT- Pi i TR- Servisy once bag kesin SI- Predsenvisiranemizkjucite svetiko
EE- Katk itok Igusti HR- Prije servisiranja iskljucite HU- Karbantartas el6tt huzzaki a
hooldustiremonti GR- AtroouvdéoTe TTpIV a6 TN CUVTHPNON csatlakozét
PT- Desconecte antes de fazer a BG - WUzkniouete npeau cepeua PL- Odlacz przed serwisowaniem
manutencao RU- O pen RO- ti-vé inainte de i
LV- Pirms apkopes to

GB  Luminaire has basic insulation between Low ~ SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To qumoTiké SiaBéter Baciki pévwaon
Voltage supply and control g rsorjni och ingarna. perafl Mg xapnAfg Taang Tpogodoaiag kai

ES  La luminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWV aywywv eAéyxou.
eﬂgle |ada||g'em?cllfl’1" de blan? tensiény los i y i CZ Ve svitidle je mezi vodici napéjeni a fizeni
A I Valaisimessa on peruseristys 2akladnf izolace.

PT  Alumindria tem um isolamento basico entre syottojannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
s a"melﬂaﬂcﬁo l‘tle :Jﬂlxa tensdo e os cabos WA S o i i arasinda temel izolasyona sahiptir

e sinal de controlo. ; ; v
3 i bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidio méa zakladnu izolaciu medzi

DE  Die Leuchte verfiigt iber eine einfachen vdlasztva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi

Isolation zwischen der —— o vodiémi

. RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de icmi.
Niederspannungsversorgung und den baza Intre sistemul de alimentare de joasa . . .
Steuerleitungen . aza Inire sistemul de almentare de joasa LT Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp

FR  Le luminaire comporte une isolation de base ¥l condutari de control. fomos (ampns mlinimn i yedymo ol
entre Falimentation basse tension et les BG: [OTIVATHGTO TS WME Ao LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp
cébles de controle. Jexnsips, Me:my SAKPAHRANSTO HicX0 zemsprieguma barosanas un vadibas

e ’ " aprikojuma.

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di = & . . . .
alimentazione ed il conduttore di segnale & U Cearumsin 06"353:;2;,””” EE  Valgustilon pﬁhusolals;:)oln madalpinge toite
basco: 6rioKkom nuTaHs ¥ ynpaenaiowMMm1 Ja gk vé o L

NL  Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHMKaMM. NI Svetilka ima osnovno izolacijo med
laagspannings-voeding en controle PL O y : : nizkonapetostnimi napajalnimi in

: prawa posiada podstawowa izolacje AT i
bedrading. pomiedzy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.
DK Armaturet har enkelisolering mellem niskonapigciowego i przewodami HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
i og sty ingerne. ljgcymi napajanja i upravljackih konektora.

GB  The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO  Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat de iluminat trebule inlocuite numai de producator sau de
his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.

ES  Lafuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria FI Tassa valaisimessa oleva valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten
solo podrd ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por litantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cualificada. tdman jan tai patevan henkilon

toimesta.

PT A fonte de luz efou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo
flexivel nesta luminaria so devem ser substituidos pelo fabricante ou TR Bu armatiirde bulunan igik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya
pelo seu agente de servi¢o ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalat¢i veya onun servis temsilcisi veya

benzer bir kalifiye kis! tarafindan degistiriimelidir.

DE  Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller HR  lzvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
oder seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person kabel sadrzan u_ovoj svjetifici smie zamﬁenﬂi samo proizvodag,
ausgetauscht werden. ovlasteni serviser ili adekva{na struéno osposobljena i ovlastena osoba.

FR  La source lumineuse et/ou le controleur de courant et/ou le cable souple GR H - i Al 5 ¢ Jehé i 6
dalimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés w,ff,‘;,’}‘;;’k‘;?}, ,2 ';?;U"}TE‘L‘}!;Q’T‘Z,,“Q%","V‘iﬁvY_’,‘°;,‘w’},('§$:Kf-,°,f§é‘$f'§8
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. avrikabioTavial pévo amé Tov T A Tov avriTpo

aEpPIg A TTAPOHOIO EIBIKEUEVO TTPOCWTTO.

IT La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti BG Ha | wnm ny p patypa u /
solo dal costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona Wi rbBKaB kaber, Ce B TOBA OCBETUTENHO TANO,
qualificata analoga. Tpsbea ga Gbaat camo oT Wnn Herosus

oTopu3aupaH cepeu3 unu Noao6Ho keanuduLMpaHo nuue.

NL De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele
voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de RU  Wcrouruk cseta u / wnn MPA v / wnu BHewHwii rubkui KaBerb,
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd M MOTYT BbiTh TOMbKO
persoon. POM3BOANTENEM, €O AreHTOM M0 OBCMYKMBAHWIO WM aHANOTUHHBIM

KEaﬂM@VIL[VIpOBaHHhIM nmuom.

DK  Lyskilden ogleller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner SK  Svetelny zdrc?' alalebo predradnik afalebo externy flexibilny kabel
eller lignende kvalificeret person. obsiahnuty v fomto svietidle moze byt vymeneny len vyrobcom alebo

servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

SE  Ljuskéllan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos saltinis irfarba valdymo irenginys irfarba iorinis lankstus

kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo

NO  Lyskilden og/eller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette p agento ar tai kvalifikuoto asmens.
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifsert person. LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas

atrodas_3aja %alsmekﬁ._dﬁkst nomainit tikai razotajs vai vina servisa

CZ  Svételny zdroH' alnebo napajeci zdroj (pfedradnik) a/nebo flexibilni parstavis vai lldziga kvalificéta persona.
napéjeci kabel'v tomto svitidie smi vymeriovat pouze vyrobce nebo jeho
servisni technk nebo obdabne kvalifikovand osaba. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi juhtimisseadme ja/voi vélise

painduva -~ kaabli voib valia vahetada = ainult tootja, vastav

HU Ala talalhat6 d éslva%y tkodtets y voi muu samane kvalifitseeritud isik.
éslvagy a kiils6 rugalmas kabelt csak a gyartd, a gyartoval szerzédott
ceg vegy " KL Sl Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji ﬁarilaquljivi kabel, ki ga
: Sk 5§ iy vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali

PL  Zrodio swiatla ilub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktory podobna usposobliena oseba.

jest w ogawie powinien byé wymieniony przez producenta lub jego
serwisanta lub kwalifikowany personel.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be p exactly ing the i ions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its ‘entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El i i ion, uso, i i y imi de este producto debe reali segun las i i de este
manual, asi como otras i i que le proporci con el fin de izar un uso seguro del producto durante toda su vida wtil. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave

calibrada. Los tornillos del deben reapi de nuevo con la especificacién de par de apriete necesaria para garantizar una

solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizacao segura do produto durante a respetiva vida util, o armazenamento, a instalacao, a utilizagao, a operagao e a manutencao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrucoes neste manual efou com outras instrucoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicacao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os p pré- tem de ser de acordo com a especificagao de torque necessario para
garantir uma resistencia méaxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte milssen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts tiber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nlchtbeachtung dieser Hlnwelse erlischt Ihr Anspruch auf Gewa mit Angabe der Di auf der Zeichnung miissen mit einem

werden. ierte miissen mit dem ang Di werden, um eine
maximale Fesugkelt (iber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, I ion, [utilisation et la mai des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a laide d'une clé dynamométrique

Les vis p doivent étre a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, [i i luso, il i ela ione dei prodotti devono essere esequiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product g zijn hele te g dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitg in ing met de i ies in deze iding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze il maakt uw g { p ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.
Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifelge i i i denne vejledning og/eller ovrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse |nstrukt|oner ikke ﬁalges bortfalder produktgarantien.
med angivet pa i skal spaendes med en indstillet Feerdig: skal F i
henhold til det specificerede moment for at sikre i i hele pi levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produktema maste utforas enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att ntera saker anvéd Om i inte foljs frangar man p g in. Skruvar dér vri anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med anglvet vridmoment for att sakerstélla hogsta styrka
under livslangden.

Opp i ing, bruk, drift og i av p ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
i )1 Vi matte gifora sikker bruk av produktetl hele dets Ievetld Huis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av pa i med en kalibrert Fi bolter ma pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssa ja huollossa on tarkoin tassa kéytto tai muissa toimittami j iaaleissa annettuja
ohjeita. Tamd varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttdian ajan. Naiden ohjelden noudattamatta jattdminen mnatm kaikki oikeutesi
takuukorvauksun Pultit, Joﬂle on j ilmoitettu tietty on pultit on
koko kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek térolasat, telepitésé latat, 8sét €s karbantanasat pontosan a jelen kézikényvben és / vagy az dltalunk biztositott egyeb
utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy juk a termék g az alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyc -ersséggel jelzett meg kell huzni egy kalibralt Az elére 0

csavarokat tjra meg kell hazni a sziikséges nyomatek specifikciéhoz, hogy bi a maximalis szila az soran.

Przechowywanie, instalacja, e, obsluga i jap musi odbywag sig scisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych i j ktére aby pi ie produktu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowa utratg prawa do ji. Sruby, p jone na rysunku j sile momentu dokrecanla musza byé dokrgcone za
pomoca go Kklucza ycznego. Aby zapewnlc maksymaina wytrzymalosé w calym okresie u: wstepnie $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana momentu dokre

Deporzitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei

ice calibrate. p trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga duraté de viasa.

Pfi uchovavani, montézi, pouzivani a udrzbé produktd je tieba postupovat presné podle pokynt v této priruéce a dalSich nasich pripadnych pokynd, které
zajistuji bezpegné pouzivani produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tieba utahovat zkalibrovanym momentovym kli¢em. Pfedem namontované Srouby je tieba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, galistinimasi ve bakimi, drinin kullanim omr boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger tali uygun bicimde idir. S6z konusu tali driinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik ¢izimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmig bir tork anahtan kullanilarak sikilmalidir. Onceden
takilmig olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca i g
acisindan énemlidir.

C ] Ha TpsibBa na ce T TOYHO B BUe C
yKasaHusita B ToBa p'hnoaoqcmo w ! wm APy VHCTPYKIWM, KOUTO MoraT a Bb/jaT NpefoCTaBeHM OT Hac, 3a Aia Ce rapanTpa GesonacHa ynotpeba Ha
npoayKTa npes Lenus My xwusor. t Ha Teay ykasaHus e obeacunm BauieTo npaso Ha rapakius. BonToseTe ¢ MHAVKaLwA 3a
cunaTa Ha BbPTHALLMA MOMEHT Ha YepTexa Tpabsa Aa Guaar C nomouyTa Ha raeyeH krioy. Mpeasaputento crnobennte Gonose
Tpsibsa na Gbaar OTHOBO 3aTerHaTM A0 Ha MOMEHT, 3a [1a OCUTYPAT MaKciManHa KOCT Mo Bpeme Ha

eKCN0ATALMOHHAM XNBOT,

H amoBrikeuan, n eykardataon, n xpfon, n A pyia Kal ) GUVTAPNON TWV TTPoid TIpETE! Va yiveTal akplBwg cUNpWVA pe TIG odnyieg Tou TTapovTog
eyxelpidiou i / kai Tig GAeg odnyieg Trou evdexopévwg va rapacxeBoly, TTpokelpévou va eival eyyunuévn n acpalig xpron Tou TpoidvTog yia oAdkAnpn m
diapkeia {wig Tou. H un epapuoyh autwv Twv odnyiwv Ba akupwoer Ta 5|Ku|mpma crug arto mAaioio m¢ ewunun; O1 Pideg pe évdelfn mpng potmic
ouo@ifng oTo axEdio Ba TPETTE! va oRiXTOUV PE TN XprOT EVOS O1 Trpo-cuvappohoynuéveg Pideg Tpémel va o@ixBolv kar
TaAI ne MV amaitoUpevevn TIUA PoTTAG CUCIENG, TTPoKelpuévou va SiacpaliaTei N péyioTn 10XUG ae 6An T Sidpkeia Jwhg.

YroBel 3700 M3Zenus Ha BCEro yiowero cpoka cryxBbl, ero XpaHeHue, YCTaHOBKY,

] B TOYHOM BUM C B L 86

W (nw) MHBIM KOTOpble MOTYT BbiTh Hamu, Hi 3TMX /i NPUBEAET K MoTepe npas Ha

rapaHTuio. BonTel, Ans KOTOPBIX Ha YEpTeXe YKasaH KpYTALY MOMEHT, p KniodoM. [ins
V3[eNs B TeYeHe BCEro cpoka crykbbl GonTel, B xone i cbopku,

NOATAHYTb 0 YKA3aHHOTO MOMEHTa.

L ie, inStalacia, ie a udrzba je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manuéli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
kwré zaistuji bezpecné poui[vanle produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou

ia, musia byt ym kluéom. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podia pozadovanej
Specifikdcie, aby komponenty drzali na mieste pocas celgj Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti togno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jaméila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti ucvrsceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrsceni
vijci trebaju biti dotezani do specmcuanog zateznog momenta kako bi se osigurala u¢vrscenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty ji i ir priezidra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas stame vadove ir (arba) kltas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuolume saugy, gammlo jima per visg jo eksy imo laika. Jei nesil ite Siy
nurodymy bei reikalavimy, jasy teisé | garantija bus ir Varztai, sukimo momento stipruma brezinyje, turi bati uzverati

naudojant kalibruota sukimo momento verzliarakti. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti ii reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika,

lieto3ana un apkope javeic precizi saskana ar Saja ijam un / vai citam instrukcijam,
kuras mas varam piedavat, lai garantstu produkta droSu lietosanu visa ta darb‘bas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jusu tiestbas uz garantiju tiek

anulétas. Bultskraves ar noradi uz griezes stiprumu ziméj jabat pieskrave kalibrétu griezes atslegu. leprieks samontétas skraves ir atkal
japievelk lidz vajadz‘gajal griezes speuf kacijai, lai Si imalu pieguli visa acijas laika.
Toodete i ine, kaitamine ja hooldus tuleb I&bi viia tépselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eIuaJa Jooksul Nende Juhlste mlttejarglmlne kaotab teie oiguse garantiile. Poldid,
mlllel on joonisel toodud poordemomendl tugevus, tuleb pi p abil. Eelnevalt kinni poldid tuleb uuesti
vastavalt no p spetsifikatsioonile, et tagada i kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

uporaba, di jein 1je izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili

za zagowvnev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupos| 1ja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do gararcije. Vijake, ki

imajo oznacen navor, Je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljuéem. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovlj moé skozi Zivijenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO  Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta

or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FI Téma tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité HU  Ezatermek egy i i osztalya ast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkeét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei ucinnosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietiosti klase enemetske ucinkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt i en lyskilde i [ ivi se table LV Sis raZoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatohususe Klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klase: zr. lentelg arba etiketg. etiketti.

To TIpoidV QUTO TEPIEXE! QWTEIVR TIMYT TG TAENG EVEPYEIAKG BG  Tosu npoayKT BKNIOYBA CBETNMHEH USTONHUK C KIAac Ha eHepruiHa
amodoong: PAETE mivaka f eTIKETa. edheKTUBHOCT: BitXTe Tabnuuara unu eTukeTa.

Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Zhaga-D4i and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used
(see also: https://www.zhagastandard.org/products _/ _https:// lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). The functional
compatibility of two SR-certified and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function
used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire,
a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility.

Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR - Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con
cem icacion Zhaga-D4i/SR (vease también: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lig IELF) La compatibilidad funcional de 2 controladores/sensores y/o Zha%a -D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la
posibilidad de anulacion de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del
controlador/sensor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa
del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de danos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR - As luminarias baseadas em Zhaga-D4i/SR certificado sao apenas compativeis com a utilizacao de
componentes/sensores com certificacao Zhaga-D4i/SR (ver também: https:/Aww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificacdo Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em
conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicao de qualtéuer funcao LineSwitch utiizada numa luminaria baseada em Zhaga-D4i/SR deverao ser

pelo do principal drio proceder a uma verificacao integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA
de7 pinos com uma lumindria baseada em SR. O i destas p ird originar o risco de danos e inconformidades relativamente
aos quais a Signify nao podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitat - Fir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten dirfen nur Zhaga-D4i/SR-zertifizierte
p werden  (siehe auch: hitps:/www.zhagastandard.org/products _/ _https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergerét/Sensoren zur Verwendung in Kombination
oder als Umgehungsmogllchken fr Leltungsschaltungsfunktlonen in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
g des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die
Nichteinhaltung dleser Vorgaben kann zu Bescha oder der Ni von i fidhren, fir die Signify keinerlei Verantwortung
bernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SR peuvent étre utilisés (voir aussi : https:/iww.zhagastandard.org/products /_https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-
connected lighting). La de 2 0 I capteurs certifiés Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de
toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de controleurs/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification complete du
systeme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue
pour responsable.

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR (consulta anche: https://w, 1l W

compatibilita funzionale di 2 controlle/sensori certificali Zhaga DAi/SR da utiizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch diun
a Farecchlo di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare Iattacco NEMA 7pin su un apparecchio
dilluminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica puo causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren te worden gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten enlof sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals
overbruggi ijkheid van een Li itch-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door
de ier van de . Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie
vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet - Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se ogsa: https:/Avww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lightin
Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for

af enhver Li itch-funktion, der bruges i et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af af Til brug
af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR baseret armalur krzeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke felges, kan/vil det medfere en risiko for
og hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for,

Zhaga-D4i och SR-certifierad kom atlbllltet Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer
(se aven: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva
Zhaga-D4i/SR-certifierade komponenterlsensorer som ska anvandas tilsammans och mojlighet att asidosétta alla LineSwitch -funktioner som anvands i en
Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att slappas pa . For

SR-baserad armatur krévs en fullstdndig systemverifiering. Att inte foIJa dessa anvisningar medfor risk for skada och innebar bristande efterleviad som Slgnlfy
inte tar nagot ansvar for.

Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet - For Zhaga-| D4|ISR sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes
(se ogsa: https://www.zhagastandard.org/| ¥ lighti hting). Funksjonell kompatibilitet
av 2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i komblnaSJon samt overstyringsmulighet for en hvilken som elst linjeskiftfunksjon som
brukes i en Zagha D4i/SR-basert Iysarmatur skal frigieres av hovedkomponent/sensorleverander. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert
ing. Det a ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfere risiko for skade og manglende

r det med el
overholdelse som Signify ikke kanta ansvar for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus - Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kéyttaa vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja
tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Kahden kaytettavén Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seka Zagha-D4i/SR-valaisimen kanssa

kéytettavan minka tahansa llisuuden vap datoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista

NEMA-litantaa SR-valai a on tarki ja I taysm Jos et noudata tatd ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen
i saattaa Joutua i Signify ei ole tésté millaan tavalla vastuussa.

Zhaga-D4i és SR-tanusitasu kompzllbllllﬂs Az Zhaga-D4i/SR- Vanusltasu alapu wlagnotestekkel csak Zhaga D4|I<D isftast és 6l

hasznalhatok (lasd még: M ts ¢ fui e i Ket

N WY vw lightin d
funkcionalisan kompatibilis Zhaga-| D4|ISR- nus ast - alkatrész, érzékelo |IIelve Zagha D4| beszerelt
levalaszto kapcsolo csak akkor hasznalhat6é egyitt, ha azok kozos haszndlatat a f6 vezériGelem (szenzor) gyartéja jovahagyta. 7-polusi NEMA
csatlakozoaljzatot tartalmazo SR-alapu vildgitétest haszndlata esetén a rendszer teljes mikodését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa karokat és
nem megfelelGséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.

Igodnosc z certyfikatem SR i Zhaga-D4i - W p opraw ietleniowych opartych na Zhaga-D4i/SR mozna stosowa¢ wylacznie
czgscilczujniki  z  certyfikatem  Zhaga-D4i/SR (palrz rowniez:  https://www.zhagastandard.org/products [ _https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving-connected-lighting). Zgodnosé¢ dwoch czescilczujnikow z certyfikatem Zagha-D4i/SR stosowanych w polaczeniu lub w
zastepstwie dowolnej funkcji wylacznika w oprawach opartych na Zhaga-| -D4ilSR mu5| byé zapewniona przez dostawce elementu nadrzgdnego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w opravwe j opartej na S| jest pelna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych
zalecen jest ne z ryzykiem jem zasad| i za ktore ﬁrma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Pentru corpunle de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie s& se utilizeze numai
ISR (

cu Zhaga-D4i https:/www.. zhagasvzndard org/products / https:/www.lighting. philips. co.uk/oem-
emealproducvsldnvmg -connected- Ilghtlng? a2 i Zhaga-D4i/SR care trebuie sa fie utilizati in

asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizat intr- un corp de |Ium|nat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
furnizorul componemellsenzorulul principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a
acestor poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio

responsabilitate. 1

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouzivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soucasti/snimace (viz téz
https://www.zhagastandard.org/, 1__htips://www.lighting. philips.co. /] d-lighting). Funkéni  kompatibilitu - dvou
soucasti nebo snimaé s certifikacl Zhaga-D4i/SR pfi pouziti v kombinaci a moznost potlacent furkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musf
posoudit dodavatel hlavni souéasti nebo snimage. Pro pouziti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovano tpiné ovéfeni systému.
NedodrZeni téchto doporu¢eni maze zpisobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4iISR sertifikall ugumlulu(;u Zhaga-D4i/SR sertifikali tabanll dlnlatma armatarleri icin yalmzca Zhaga-D4i/SR sertifikal bilesenler/sensorler
kullaniimalidir (ayrica bkz. ://www.zhagastandard.org/products / hitps: lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte

kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikali bileg islevsel ve Zhaga-D4i/SR tabanii aydinlatma armatirinde kullanilan herhangl bir
lineswitch iglevinin gegersiz kilinma olasilig, ana bi 0 ikeisi SR tabanli tinde NEMA 7 pimli soketin
icin tam sistem dog gereklidir. Bu iy Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir
Certifikované kompatibilita Zhaga-| D4|ISR Pn swe!ldlach zaloienych na Zhaga D4|ISR cemf kované sa smu poui[vat len Zhaga D4iISR cemf kované
komponenty/snimace (pozri tiez: hit K - ).
Funkéna kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR cemfkovan' komponentovlsn[macov na pouime v komblnacu ako aj moinost zrusenla funkcle splnaca pouzitej v
svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, ma hlavného ¢a. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom
na SR sa vyzaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov moze sposobit/sposobi poskodenie a nestilad, za ktoré spoloénost’ Signify nemoze
niest zodpovednost.
ﬂlmonolnusvn aupBaromm Zhaga-D4lISR lNa 1a gurioTika mou Bacifovral oto maTomoinon Zhaga-D4i/SR, mpéTel va xpnoipotoiolvTal povo
1on haga D4I/SR (ﬁsm :mcmg https: IIwww zhagastandard org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emealproducts/driving- connected lighting). H A Y HE inon Zhaga D4i/SR mou Ba xpnoipotoinBoiv
gt ouvduacpo, kabwg kai n 6uvu'ro1n'ra 4 A 1 I iTal o€ éva QuTICTIKG TIou Bacileral oTo Zhaga
D4i/SR, Ba mpémel va amb Tov fj Tou Kuplou f I mpa. MNa m xpron umodoxiig NEMA 7 akidwv oe gwrioTikd Tou
Baoilerar aTo SR, amarteital mAnpng emaAfBeuan ouoTiparog. Av Sev AngBolv umoyn autég o1 cupBoulég, prropei va/Ba mpokAnBei kivBuvog {nuiag kar pn
ouppGPeUWONG, Yia Ta otroia n Signify Sev pmopei va avaAdBel kapia euBivn.
Cep ¢ ycTpoi Zhaga-D4i/SR - CseTunbHUKM Ha OCHOBE TeXHOJ'IOI'MM cepmzbmuuposanuhmm Zhaga-D4i/SR
Tonbko € ; ans Zhaga-D4i/SR (em. Takke:
ing. phili vi lighting). ®yHKyMoHanbHas coBMeCTUMOCTH
UCTIONb3YEMbIX B COMETaHUN 2 KaMnoHenToslanMKoB ans C TexHonoruei Zhaga-D4iISR. a TaKkke BO3MOXHOCTb
nioBoit dyHKLy spkocm Li jitch npn Ha ocHose SR /Zhaga-
D4i . Ans 7 rHeana NEMA Ha cBeTUNbHIUKE Ha OCHOBE TEXHOMOMMM
SR 1p nonHas cuctemsbl. H 3Tnx. i C BbICOKOW MoXeT K n
chcTEMbI 3a KoTopble Signify He HeceT kakoii-nubo oTBETCTBEHHOCTH.
C n 3a cBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasnenue /Zhaga-D4i u SR certified compallbllllyl 3a ocBeTuTenHUTE
Tena ¢ BrpafeHa 3a KbM CHCTEMa 38 Tpsibea pa ce camo p 33 Tasu
yen (mons BiwkTe cneghust nuk: hitps://www.zhagastandard.org/products / https://www.li 3
OyHKUMOHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha /Ba CEpTMGMLVMPaHK 3a M3MonasaHe B Tena ¢ aa KbM cHcTeMa sa
ynpaenetue, Zhaga-D4i/SR certified pa, Kouto ce B 61 Kakto u Ta Ha MbhHata
Ha roToBY 3a KbM cucTema 3a ynpaenexue Zhaga-D4i/SR based, ocse‘rmenﬂu Tena Tpsibea ga Gbae
ocurypeHa ot A Ha Axo ce kotektop NEMA cue 7 wudra Ha Tena ¢
3a KbM cucTema 3a ynpasnetve /SR based/ Tpsbsa Aa ce Hanpaey npoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha Lisnata cucTema 1
HeiiHuTe Hi Ha To31 CbBET MOXe/Le A0BEAe A0 PUCK OT NOBPEAa U HECLOTBETCTBME, 3@ KoeTo CurHudaii VHTepHewsHbN

HE HOC OTTOBOPHOCT.

Zhaga-D4iISR certificirane kompatibilnost - Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetilke, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smuu biti
koristeni (detalino dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-ligh
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koriStenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcua
preklapanja mreze koristenog u SR /Zhaga-D4i pripremijenim svjetijkama treba biti potvrdena od strane dobavljaca master odnosno senzor SR komponenti. U
sluéaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremijenim_svietiljkama, potrebna je cjelovita si verifikacija te ije prije koristenja.
Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili p rizik kvara ili nep 1ja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.
Zhaga-DA4iISR (System Ready) sertifikuotus i ~ Sertifikuotus Svi su Zhaga D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat Ziarekite: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting ). Komponentql jutikliy tiekejas turi uztikrinti tinkama dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj
suderinamuma, taip alimybe panaikinti bet kuria linijinio perjungimo funkcija, naudojama Sviestuve su Zhaga-D4USR. Jei SR Sviestuve naudojamas
NEMA 7 kontak ty I|z as atina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy lymy gali jtakoti inima ir 3, Uz
kuriuos ,Signify" neprisiima jokios atsakomybes.

Zhaga-D4|ISR serhf &ti saderiba - Galsmekliem uz Zh: rtificéti komponenti/sensori (skatit art:

2/ a hting). Funkcionala saderiba starp diviem
Zhaga D4|ISR semﬁceuem kompenennemlsensonem kurus |zmantos kopa, ka ar |gnoresanas lespejas Jebkuras Ilnuas parslégsanas funkcijas, kas tiks
izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes gaismeklos, ir éasnledz galvena | sensora Ja izmanto NEMA 7 - pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ietei ievérosana var radit / radis kaitsj un risku, par kuru Signify nevar uznemties
nekadu atbildibu.

Zhaga-DA4i/SR-sertifikaadiga ihilduvus - Zhaga-D4iSR-pohiste valgusme puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifi kaadlga komponente/andureid (vt
ka: https://www.zhagastandard.org/products /_https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR- senftseemud
seadme/anduri tamija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funktsionaalse uhi

ja
eadete ise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pohisel valgustil NEMA 7-pin plstlkut on vaJaIlk siisteemi
vastavuse tielik kontroll. SeIIe noude mittejérgimine voib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruzljivost s Zhaga-D4i/SR - Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /

i, (glejte tudi: /. 1l fww, hili hting). Funkcionalno
zdruzljvost certificirane’ Zhaga-D4i/SR komponent I senzorjev, ki jih je treba uporabm v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja Katere kol funkcije
linjskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitejj ! . Ce 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci Skodoi in neskladnostl 7a kar podjetie Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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